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 Квалификационна характеристика
Специалност: Новогръцка Филология
Магистърска програма:”Езикознание и превод”
1. Насоченост, образователни цели: Магистърската програма по новогръцко «Езикознание и превод» подготвя кадри с професионална квалификация «Експерт по новогръцко езикознание и превод», които д са достатъчно пълно запознати с основните явления и проблеми, свързани с новогръцкия език, както и с културата и литературата, произвеждани на този език след края на турското владичество над Балканите.
2. Обучение (знания и умения, необходими за успешна професионална дейност; общо теоретична и специална подготовка и др.): Магистърската програма по новогръцко «Езикознание и превод» няма аналог в системата на висшите учебни заведения в България. Тя осигурява на студентите цялостна филологическа подготовка, както и умения за компетентно боравене с богатото разнообразие на официални езикови форми, т.е. с различните варианти на политически, църковен, военен, официално-административен и високостилен литературен гръцки език. Завършилите програмата са единствените в страната, които по силата на дипломата си притежават правоспособността на «Експерт по новогръцко езикознание и превод».
3. Професионални компетенции: Магистърската програма по новогръцко «Езикознание и превод» запознава студентите с разновидността на съвременния новогръцки език, известна като ”чист език” (катаревуса), която до 1974 г. е съставлявала официалния език на гръцката държава. Владеенето на катаревуса разширява възможностите на студентите, тъй като им дава възможност на бъдат ефективни и при работа с гръцка административна и друга официална документация, издадена преди 1974 г.
4. Професионална реализация: Магистърската програма по новогръцко «Езикознание и превод» има за цел да подготвя специалисти, владеещи отлично писмено и говоримо съвременния новогръцки език, които да се реализират като:
а) Преводачи от новогръцки в многобройните гръцки инвестиционни проекти и преприятия, действуващи на територията на България.

б) Преподаватели по новогръцки в българските средни училища, в които търсенето на подобен род специалисти се засилва.
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